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בךױסף ראובן

אגדה

א.

 אלם זכר שאין לאוהבים
 לאפלה הכדחלים בעברם,

 היום. בסיום דק כבשים שתבוא
 וזפלה תהיה מלא ש?אור כתחושה

 בלאט לה פוךדות בלילה אבל

 סדין. מתוף הנשקף הזוג בתשוקת
 מעט, עוד בשד יגע קרובה, ױדו

 — עדין מיתר תרעיד היא ובאנחה
 הקומה ךזהי לא כאלה לדודים
 אימה, לף, אהבתי ?שירי

 או בי שהטלת זקר מתוף שאשיר
 ר עד ?עלתיף אפלתף, קבלתי כי

בשמש. המחק לא האהבה אף

ב.
 ןשב אבל אותה, ראה כבו?ךת
 בביהלבשת, הסדינים מן להביט

 עכקזו. לקום צרכה ןהיא סקר, כי
 פשע על מעיד אינו בחלון ואור
 מעגל כמנהגו שעולם אלא

 הדרך ?זו הנה כמיהות, נופים,
הה_רגל ולא ןפןה בכל עקר

 נימקתי וכבר לרוחי. שאינה אף "מודרני", במלה משתמש אני הדיבור פשטות לשם (10
 זו לועזית מלה של פירושה אם ולאמנות. לשירה בקשר זו ממלה הסתייגותי את אחר במקום

 אין הרי ימינו", "בן אלא אינו פירושה ואם אמנות; יצירות לגבי פסולה היא הרי "אופנתי", הוא
 וכך זה. במובן היא "מודרנית" ממילא — בימינו שנוצרה אמת יצירת כי מושג, כפל אלא כאן

 בסגנון כותבים אנחנו בהכרח הרי בני־זמננו "בהיותנו בורחס: לואיס חורחה לנו אומר
 אתה ואין מסויים, אופן־כתיבה מסויים פרצוף מסויים, קול לך יש — בימינו הנוהגים ובאורח

 בן־הזמן, או מודרני להיות להשתדל אפוא לך למה בכך. תרצה אם גם מאלה להמלט יכול
כזה". אלא להיות יכול אתה שאין מאחר

Hope, A.D. ,,Free Verse; A Post Morten" in The Cave and the Spring. Halstead Press, Adelaide10 1 1 * * 14 15 16 17 
1965, p. 83-50.

Cocteau, Jean. Le Rappel a L'Ordre. Paris 1925 p. 213. (12
Eliot, S.S. The Music of Poetry. 1942. (13

 יבליע אם או כדין, השווא־הנע את הקורא יממש אם — ההגייה באופן תלוי החריגה גודל (14
.1אות

 והאחרת תיבה סוף מהן שאחת הדומות, אותיות שתי כל בין הדבקים: בין רווח ליתן "צריך (15
 היד )ו־מב״ם, לבבך" וקורא וחוזר ושוהה, בכל קורא — לבבך בכל כגון לה, הסמוכה תיבה תחילת
ט•(. סעיף בי, פרק שמע, קריאת הלכות אהבה, ספר החזקה,

וו(. צ״א )תהילים ״יצןה־לך״ דרך על (16

17) Jacques. Creative Intuition in Art and Poetry. Meridian Books, New York 1955, p. 202; ,,A 
kind of musical stir, of unformulated song, with no words, no sounds, absolutely inaudible to the 
ear, audible only to the heart”.

ללב". אך שמיע לאוזן, בלתי־נשמע צלילים, ללא מלים, ללא לא־מנוסח, זמר מוסיקלי, ניע "כעין

 זו במלה אין סוף־פסוק בצורת כי המינים, לשני מתפרשת קמוצה( )למ״ד "לך" הצורה ו(8
נקבה. ובין זכר בין הבדל
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חוןךת בהךודולה אלא לסוף
 במצעים ומדבק הזב צואר כתף, ?און הןרוע, מעלה של

 מעבר קמו םפוץה, כן ועל תמים
התענוגות, ולתהום לרום המושך

הזקן בגון שוב מקתיע מסוף

 חבוק מתוף טיבם נבר שלא
 להקעים דזאפירו, כעת והנה

 דבר, אץ לו קױגיד הקה הנה

תקגיד. שקחצאית ח־ף הנה

ג.
 לתקן, יוכל קךךזלט לכאורה כאן
 לםתךו, שמיכה לסדר, קךינים זוג

 תשקן לא הרי שחסר, מה ולגבי
 לקטה הרועה הער, בלב דאגה

 להריס, מבעד כנף בציוצי

 החרקים, מן עשןה קנצנוצי
 זךיז בהנף לסלק לקום, צריף רק
 תקים מלא ועולם הםחצות, את

 דומם ישתרע ולא אוךזף, שיקים

 השומם האךזבה משכב כמו
 נשבר, הוהלום כאשר בו שנפלת

 זומם שהוא בוהמשף׳ תךושד ולא
במךבר. אקל קלי אותך להוליך

ד.
 להפו־ד, קיצד בעל־קה ןךעו

 לבקר הנשמר חיוך שריד פיו׳ אף
דוךד קמו אלתור, אות השמיע

 ספוק ובא דולף ה.יחד שליל
 ולגלות לזהזר יותר, ?וספק
 מזלות הלת זקר, חמוקי

 ױךד אבל ירך, כתף, שעקוךה
 לקלט מקרי מהר השחר מסף

נפךד. גוף מנקש איך קאלם

ה.
 לעיר המטוס הדר חדה קזוית
 למרום שוב נסק חותך ובקו

 השאיר. לא והריסות אבל קרעם, ונעלם
 לןו־ום חשמלים דוךלו לא קתלים, נקלו לא
 החיות קמלשירי לשקע הקע בין

 שנה, קחךרי וביחוד קרקלין, שקבל
 מסיוט שהמתןךאים מקום בכל

 העשנה מערותם בו יתקקצו
 השכם עוד מקבר, קמו ואחר,
 לשקם הזה בעולם יקומו

 המתקרב, לערב מעון ולךהט

 שתרקם אגךה אנחנו רק
וחרב. זורח משכב קשולי

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 


